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IMPORTANT : Pour Ã©vitar un effet de siphon, ne pas placer plus de 4 1/2" (114 mm) du tuyau de vidange dans le tuyau de rejet Ã  l'Ã©gout ou le tuyau de rejet Ã  ... 

















 Télécharger le PDF 






 3MB taille
 26 téléchargements
 542 vues






 commentaire





 Report
























FRONT-LOADING WASHER Easy Installation Tips Consult the “Installation Instructions” for more details.



Installed Washer Lavadora instalada Après installation de la laveuse



LAVADORA AUTOMÁTICA DE CARGA FRONTAL Consejos para una instalción fácil
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Consulte las “Instrucciones de instalación” para más detalles.
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LAVEUSE À CHARGEMENT FRONTAL Conseils pour une installation facile
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For best washer performance, do not forget:



2 5 3



1
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• • • 
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Consulter le “Instructions pour l’installation” pour plus détaillés.



Remove transport bolts and spacers Check levelness of the washer Tighten the foot locking nut after washer is leveled Check that both water faucets are on



• 



Para el mejor funcionamiento de la lavadora, no olvide lo siguiente: • 



7



1 1



• • 



7



• 



7 Parts supplied/ Piezas suministradas/ Pièces fournies A



• • • 
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Move the washer into place and remove transport system. Ponga la lavadora en un lugar y quite el sistema de transporte. Installer la laveuse et retirer les accessoires de transport.



On the back of washer, loosen the Position the back of the washer within 3 ft. (0.91 m) 4 transport bolts without removing them completely, using a 1/2" of its final location. (13 mm) wrench. Coloque la lavadora Afloje los 4 pernos de transporte de modo que la parte de la parte posterior de la lavadora posterior del aparato sin quitarlos por completo, usando esté aproximadamente una llave española de 1/2" a 0,91 m (3 pies) de (13 mm). distancia de su ubicación final. A l’arrière de la laveuse, desserer les 4 écrous de transport sans Positionner l’arrière de la laveuse à 3 pi (0.91 m) max. les retirer complètement, à l’aide de son emplacement final. d’une clé de 1/2" (13 mm).



Retirer les boulons de transport et les cales d’espacement Vérifier l’aplomb de la laveuse Serrer le contre-écrou après le réglage de l’aplomb de la laveuse Vérifier que les deux robinets d’eau sont ouverts



Be sure that rubber washers have been placed into the hose couplings.



Hand tighten couplings—hot to hot, cold to cold.



Using pliers, turn another 2/3 rotation. Do not overtighten.



Asegúrese de que las arandelas de goma han sido colocadas en los acoplamientos de las mangueras.



Apriete a mano los acoplamientos— caliente con caliente, fría con fría.



Con las pinzas, gire dos tercios de vuelta adicional. No apriete demasiado.



Vérifier que des rondelles de caoutchouc ont été installées sur les raccords de tuyaux.



Connect inlet hoses (B) to water faucets. IMPORTANT: Insert a rubber washer (C) in each end of the inlet hoses. You must attach both hoses. Conecte las mangueras de entrada (B) a los grifos de agua. IMPORTANTE: Inserte una arandela de goma (C) en cada extremo de las mangueras de entrada. Deberá sujetar ambas mangueras. Connecter les tuyaux d’alimentation (B) aux robinets d’eau. IMPORTANT : Vérifier qu’il y a une rondelle de caoutchouc (C) à chaque extrémité des tuyaux d’alimentation. Les deux tuyaux doivent être fixés.



Serrer les raccords à la main — chaud avec chaud, froid avec froid.



Tourner 2/3 de tour de plus avec une pince. Ne pas serrer excessivement.



Turn on both water faucets completely. Check for leaks.



E



A. Drain hose form/ Molde de la manguera de desagüe/ Bride de retenue pour tuyau de vidange B. Inlet hose (2)/ Manguera de entrada/ Tuyau d’arrivée d’eau C. Inlet hose washer (4)/ Arandela de la manguera de entrada/ Rondelle du tuyau d’arrivée d’eau D. Transport bolt hole plug (4)/ Tapón para orificios de pernos de transporte/ Bouchon pour les trous des boulons de transport E. Beaded tie strap/ Fleje de atadura rebordeado/Attache de fixation perlée F. Drain hose/ Manguera de desagüe/ Tuyau d’évacuation G. Hose Clamp/ Abrazadera de la manguera/ Bride de tuyau
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Connecter les tuyaux d’alimentation (B) à la laveuse. IMPORTANT : Vérifier qu’il y a une rondelle de caoutchouc (C) à chaque extrémité des tuyaux d’alimentation. Les deux tuyaux doivent être fixés.



Abra ambos grifos de agua completamente. Revise si hay filtraciones de agua. Ouvrir complètement les deux robinets d’eau. Inspecter pour rechercher des fuites.
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Remove drain hose (F) from washer drum. Retire la manguera de desagüe (F) del tambor de la lavadora. Retirer le tuyau de vidange (F) du tambour de la laveuse.



Move the bolts to the center of the hole and completely pull them out. Save the 4 transport bolts and plastic spacers. Mueva los pernos hacia el centro del orificio y jálelos por completo hacia fuera. Guarde los 4 pernos de transporte y los espaciadores de plástico. Placer les écrous au centre de l’orifice et les retirer complètement. Jeter les 4 écrous de transport et les cales d’espacement en plastique.



Pull the power cord through the opening and close the hole with the attached cap. Place cord over top of washer. Cover the 4 bolt holes with the transport bolt hole plugs (D). Retire el cordón de alimentación a través de la apertura y cierre el orificio con la tapa adjunta. Coloque el cordón de alimentación sobre la parte superior de la lavadora. Cierre los 4 orificios con los tapones para agujeros de pernos de transporte (D).
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• 



Conecte las mangueras de entrada (B) a la lavadora. IMPORTANTE: Inserte una arandela de goma (C) en cada extremo de las mangueras de entrada. Deberá sujetar ambas mangueras.



Quite los pernos y los espaciadores de transporte Revise la nivelación de la lavadora Apriete la contratuerca después de haber nivelado la lavadora Verifique que ambos grifos de agua estén abiertos



Pour obtenir des résultats optimaux, ne pas oublier les étapes suivantes :



B



C
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Connect inlet hoses (B) to washer. IMPORTANT: Insert a rubber washer (C) in each end of the inlet hoses. You must attach both hoses.



Tirer le cordon d’alimentation à travers l’ouverture et boucher le trou avec le capuchon fourni. Faire passer le cordon d’alimentation par-dessus la partie supérieure de la laveuse. Obturer les 4 trous avec les bouchons pour les trous des vis de calage (D).



Use locking pliers to squeeze hose clamp (G) tabs together and insert hose clamp over the end of the drain hose (F). Be sure that rubber washers have been placed into the hose couplings.



Hand tighten couplings to the hot and cold water faucets.



Using pliers, turn another 2/3 rotation. Do not overtighten.



Asegúrese de que las arandelas de goma han sido colocadas en los acoplamientos de las mangueras.



Apriete a mano los acoplamientos a los grifos de agua caliente y fría.



Con las pinzas, gire dos tercios de vuelta adicional. No apriete demasiado.



Vérifier que des rondelles de caoutchouc ont été installées sur les raccords de tuyaux.



Serrer à la main les raccords aux robinets d’eau chaude et froide.



Tourner 2/3 de tour de plus avec une pince. Ne pas serrer excessivement.



Run water into bucket to determine which hose is hot and which is cold. Haga correr el agua dentro de un balde para determiner cuál es la manguera de agua caliente y cuál es la de agua fría.



Use pinzas de traba para juntar las lengüetas (G) de la abrazadera de manguera e insertarla en el extremo de la manguera de desagüe (F).



Slide the drain hose onto the washer connection.



Once the drain hose is in place, release pliers.



Deslice la manguera de desagüe en el conector de la lavadora.



Una vez que la manguera de desagüe esté en su lugar, deje de apretar las pinzas.



Faire glisser le tuyau À l’aide d’une pince multiprise, serrer les onglets (G) de vidange sur le raccord de la bride de tuyau ensemble et insérer la bride de de la laveuse. tuyau par-dessus l’extrémité du tuyau de vidange (F).



Une fois le tuyau de vidange en place, relâcher la prise de la pince.



Washer drain system can be installed using a floor drain, wall standpipe, floor standpipe, or laundry tub. El sistema de desagüe de la lavadora se puede instalar utilizando un desagüe de piso, un tubo vertical de pared, un tubo vertical de piso o una tina de lavadero. Le système de vidange de la laveuse peut être installé à l’aide d’un conduit d’évacuation au plancher, un tuyau rigide de rejet à l’égout au plancher ou mur, ou un évier de buanderie.



Faire couler de l’eau dans un seau pour identifier le tuyau d’eau chaude et le tuyau d’eau froide.



CONTINUE / CONTINUA / CONTINUER
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Connect drain hose (F) to drain hose form (A). Connecte la manguera de desagüe (F) al molde de la manguera de desagüe (A). Connecter le tuyau de vidange (F) sur la bride de retenue pour tuyau de vidange (A). Snap either end of the drain hose form to the drain hose where the corrugation begins.



Bend drain hose over drain hose form and snap into place.



Mueva la lavadora a su ubicación final y nivélela. Déplacer la laveuse à son emplacement final et régler l’aplomb de la laveuse.



Doble la manguera de desagüe sobre el molde de la manguera de desagüe y trábela en su lugar.



Encaje cualquiera de los extremos del molde de la manguera de desagüe a la manguera de desagüe donde comienza el corrugado.



Plier le tuyau de vidange pour le mettre au contact de la bride de retenue du tuyau de vidange, et l’emboîter.



Emboîter une extrémité ou l’autre de la bride de retenue pour tuyau de vidange sur le tuyau de vidange, au point de commencement des ondulations.



Check that all 4 feet are in firm contact with the floor. Asegúrese de que las 4 patas estén en contacto firme con el piso. Vérifier que les 4 pieds sont bien en contact avec le plancher.



IMPORTANT: You must use the drain hose form. IMPORTANTE: Deberá usar el molde de la manguera de desagüe. IMPORTANT : Il est nécessaire d’utiliser la bride de retenue pour tuyau de vidange.
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Move the washer to its final location and level the washer.



Place and secure the drain hose with cable tie (E), in one of these ways: Coloque y asegure la manguera de desagüe con la atadura de cable (E), de una de las maneras siguientes: Positionner et fixer le tuyau de vidange avec l’attache de fixation (E), selon l’une des méthodes suivantes :



Check the levelness of the washer by placing a level on the top edge of the washer, first side to side, then front to back. Revise si la lavadora está nivelada colocando un nivel en el borde superior de la lavadora, primero de lado a lado, luego del frente hacia atrás. Utiliser un niveau placé sur le bord supérieur de la laveuse pour contrôler l’aplomb, d’abord transversalement, puis dans le sens avant arrière.



If the washer is not level, prop the front with a wooden block and adjust the front feet height, moving the hexagonal plastic foot as necessary. Repeat to adjust back feet. Si la lavadora no está nivelada, sostenga la parte frontal con un bloque de madera y ajuste la altura de las patas delanteras, moviendo la parte plástica hexagonal tanto como sea necesario. Repita ajustando las patas traseras. Si la laveuse n’est pas d’aplomb, relever l’avant avec un bloc de bois et régler les pieds avant, en fonction des besoins. Répéter l’opération pour régler les pieds arrière.



IMPORTANT / IMPORTANTE / IMPORTANT • Properly leveling your washer avoids excessive noise and vibration. • Do not install your washer on a soft floor surface, such as carpet or a surface with foam backing. • La nivelación apropiada de su lavadora evita el ruido excesivo y la vibración. • No instale su lavadora sobre una superficie blanda del piso, tal como una alfombra o una superficie con reverso de espuma. • Un bon aplomb de la laveuse évite le bruit et les vibrations excessifs. • Ne pas installer la laveuse sur une surface de sol molle, telle que tapis ou sur une surface avec sous-couche en mousse.



laundry tub



wall-mounted standpipe



drainpipe (must be at least 39" [991 mm] high)



tina de lavadero



tubo vertical montado en la pared



évier de buanderie



tuyau de rejet à l’égout mural



tubo de desagüe (debe tener por lo menos 39" [991 mm] de alto) tuyau de rejet à l’égout (doit être à 39" [991 mm] de hauteur minimum)



IMPORTANT: To avoid siphoning, do not put more than 4 /2" (114 mm) of drain hose into drainpipe or standpipe. 1



IMPORTANTE: Para evitar el efecto de sifón, no ponga más de 4 1/2" (114 mm) de manguera de desagüe en el tubo de desagüe o en el tubo vertical. IMPORTANT : Pour évitar un effet de siphon, ne pas placer plus de 4 /2" (114 mm) du tuyau de vidange dans le tuyau de rejet à l’égout ou le tuyau de rejet à l’égout mural. 1



Your washer should now be level with all 4 feet in firm contact with the floor. Check by gently rocking the washer front to back, side to side and diagonally.



If all 4 feet are in firm contact with the floor and the washer is level, use a 9/16" (14 mm) open-end wrench to turn the locknuts on the feet tightly against the washer cabinet.



Ahora su lavadora debe estar nivelada, con las 4 patas en contacto firme con el piso. Verifique sacudiendo la lavadora con cuidado del frente hacia atrás, de lado a lado y diagonalmente.



Si las 4 patas están en contacto firme con el piso y la lavadora está nivelada, use una lllave de tuercas de 9/16" (14 mm) para hacer girar las contratuercas en las patas firmemente contra el gabinete de la lavadora.



La laveuse doit maintenant être d’aplomb avec ses 4 pieds bien en contact avec le plancher. Vérifier que la laveuse est d’aplomb en la faisant basculer légèrement d’avant en arrière, transversalement et en diagonale.



Si les 4 pieds sont bien en contact avec le plancher et que la laveuse est d’aplomb, utiliser une clé plate de 9/16" (14 mm) pour serrer pafaitement les écrous de blocage sur les pieds contre la caisse de la laveuse.



NOTE: If the washer is not level, repeat these steps and refer to the “Installation Instructions” for more detailed information.
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NOTA: Si la lavadora no está nivelada, repita estos pasos y consulte el “Instrucciones de instalación” para obtener información más detallada. REMARQUE : Si la laveuse n’est pas d’aplomb, répéter ces étapes et consulter le “Instructions pour l’installation” pour des renseignements plus détaillés.
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Complete Installation / Instalación Completa / Complete Installation IMPORTANT: Check that both water faucets are completely open. Check for leaks around faucets, inlet hoses, and drain hose. IMPORTANTE: Verifique que los grifos de agua estén abiertas completamente. Revise si hay filtraciones de agua alrededor de los grifos, de las mangueras de entrada y la manguera de desagüe. IMPORTANT : Vérifier que les robinets sont complètement ouverts. Vérifier s’il y a des fuites autour des robinets, des tuyaux d’arrivée d’eau et du tuyau de vidange. Remove films, tapes, or any packaging material remaining on washer. Plug into a grounded 3 prong outlet. Before first use, read the “Use and Care Guide”. Saque cualquier película, cinta adhesiva o material de empaque que haya quedado en la lavadora. Conecte a un contacto de pared de conexión a tierra de 3 terminales. Antes de usarla por primera vez, lea el “Manual de uso y cuidado”. Ôter tout film protecteur, ruban adhésif ou emballage restant sur la laveuse. Brancher sur une prise à 3 alvéoles reliée à la terre. Avant la première utilisation, lire le “Guide d’utilisation et d’entretien”. 10/10 Printed in Mexico Impreso en México Imprimé au Mexique
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inside 2-1/8" (54mm) hole through pilot hole until nail makes indentation in door jamb (E). 5. Drill 1" (25mm) diameter hole in door edge. Drill hole 2" (51mm).
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numéro de téléphone sans frais. Installer la gâche (E). ... consumer service para los tornillos de una via (no ... or the toll free number. 6. 8 www.kwikset.com. (D).
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cylindre intÃ©rieur (F) avec de grosses vis noires, en enclenchant le cylindre extÃ©rieur. Instale la unidad del cilindro interior (F) con los tornillos grandes de color ...
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vices, 19701 Da Vinci, Lake Forest, California 92610. For custom- ers outside of the U.S. and Canada, claims under this warranty must be made only to either the place of purchase or to the listed importer. Lifetime Mechanical Warranty. & Lifetime Fin
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178 13. ANDERSSON. FREDRIK. M. 1. 179 1. TSAI. HUI-CHU. W. 1. 180 2. WEI. MEI-HUI. W. 1. 181 3. LIU. CHENG-HAN. M. 1. 182 4. WU. CHENG-SHENG. M.
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l'Ã©tiquette de papier pour enlever le couvert (F). InstallÃ© le couvert (F) et la tige (E) ensuite sÃ©curisÃ© la tige Ã  l'aide de la vis d'attache. Instale la roseta (F) y mariposa (E), asegure la mariposa con el tornillo fijador provisto. 1. Remue
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8$ 1$ 7$ 5$ 7$ 25$ 6$ 2 - Ultra Prix 

25 mai 2017 - OUvErt 7 jOUrS / 7 SOIrS - dE 8h Ã  21h * Les prix des fruits et ... format. 4/5$ sauce pour pÃ¢te. Ragu, 640 ml au choix savon lave-vaisselle.
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25 mai 2017 - sel/poivre. Cavendish. 1.8 kg. 7$ grand format. 4/5$ sauce pour pÃ¢te. Ragu, 640 ml au choix savon lave-vaisselle. Finish, 147 tablettes. 25$.
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4 juil. 2016 - Rapport d'inspection: Rapport prÃ©parÃ© quotidiennement visant Ã  ... de chantier, de l'avancement des travaux et des effectifs prÃ©sents au ...
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4 juil. 2016 - prÃ©voir : camÃ©ra, marqueurs, ruban Ã  mesurer, couteau Ã  toiture, thermomÃ¨tre Ã  tige pour le bitume, thermomÃ¨tre infrarouge, hygromÃ¨tre, etc. .2.
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970 & 975 MSP DEADBOLTS. 23639. /0. 1. CP. 7. For model 970 only. For model 975 only. UP. Install latch. (C). Note for a 1-1/2" (38mm) diameter holes, test if latch extends and retracts. Chisel area (B) if required. UP. *IMPORTANT PRECAUTIONS. FOR DO
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POUR DOUBLE CYLINDRE 975. APRÃ‰S L'INSTALLATION;. 1. Laisser la clÃ© dans la serrure. (ou Ã  la portÃ©e de la main), en cas de sorties urgentes, lorsqu'il y a ...
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Fax: 01727 836622 ... Email: [email protected] .... Should this product fail during the guarantee period it will be replaced free of charge, subject to correct ...
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essere allacciata alla corrente elettrica senza il ..... La Direttiva concernente i Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) prevede che tutti i nostri ...
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Email: [email protected]. Document ..... simbolo (a sinistra) non debbano essere smaltiti assieme ad altri rifiuti domestici o commerciali. Enlite non ...










 


[image: alt]





1 9 2 5 8 7 3 6 4b 

avec la dernière édition de la réglementation .... when you purchased any Enlite product, your supplier included a WEEE disposal fee, you should then contact ...
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4c Connection to DALI dimmable driver: ... mains supply without the driver. ..... Il prodotto Ã¨ garantito nel paese di acquisto per un periodo di 3 anni dalla data di ...










 


[image: alt]





1 9 2 5 8 7 3 6 4b 4a 

to the terminals DIM+ and DIM-. All 1-10V connections should be parallel. 4a. Connection to non-dimmable driver: Blue (V-) â€“ (N) Neutral. Brown (V+) â€“ (L) Live ...
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4c Connection to DALI dimmable driver: ... mains supply without the driver. ..... Il prodotto è garantito nel paese di acquisto per un periodo di 3 anni dalla data di ...
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... debe hacerse lo siguiente: â€¢ Reinstalar cualquier pieza de plÃ¡stico o cualquier otro objeto tal como un asiento de columpio, que se. Open up header halves to ...
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2 4 1 3 6 7 5 or - Little Tikes 

Wbij mÅ‚otkiem 1 oÅ› koÅ‚a (G) do nakrÄ™tki koÅ‚pakowej (M). Krok 2: ZaÅ‚Ã³Å¼ koÅ‚pak (I) na koÅ‚o (H). PowtÃ³rz czynnoÅ›Ä‡ w przypadku pozostaÅ‚ych 3 kÃ³Å‚. Krok 3: NaÅ‚Ã³Å¼ koÅ‚o ...
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